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د. همد عباسة 
جامعة مستغائم» الجزائر 
الملخص: 
ظهر الأدب التري في أسيا الوسطى قبل الإسلام. ولا دخل الإسلام الأراضي 
التركية عبر الحدود الفارسية تأثر الأتراك بأدباء الفرس وباللغة الفارسية كا تأثروا بالعلماء 
الغرت والفقهاء واللغة العريية أرضتاء قد استخدم العثمائيون الأيجدية العربية في كابة لغتهم. 
وتتقسم مراحل تطور الأدب التركى إلى الأدب القديم ومرحلة ما بعد الإسلام ثم الأدب 
المتان بالتضازة الأوروية :وأدية .غضرا اجمهورية. ومن أهم فنون الأدب التركي في العصر 
العثمانٍ الأدب الشعبي والادتث الديوانٍ وأدتت التكاياء 2 فترة التنظيمات الإصلاحية تأثر 
الأدب التري بالحضارة الغربية وعلى اتلخحصوص الثقافة الفراسية» فأصبح الأدياء ,ببتعدون عن 
الألفاظ الفارسية والعربية ويقترضون من اللغات الاؤرضية 3 أهملوا دن الديوان ومالوا إلى 
الرواية والمسرح. وفي عصر اججمهورية تخل دعاة التغريب عن الأيجدية العربية واستبدلوها 
بالحروف اللاتينية» وبذلك قطعوا الصلة بين المجتمع التركي وماضيه العثماني. والأدب التركي لا 
يقتصر على بلاد الأناضول لغسبء بل ينتشر في عدة مجتمعات عثمانية أسيوية وأوروبية وحتى 
عربية. هذا البحث من بين المحاضرات الت ألقيناها على طلبة الماستر في الأدب المقارن 
والجالن» : 
الكلمات الدالة: 
الأدب التري» الشعوب العثمانية» الدراويش» الديوان» التنظيمات. 
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امستعصة1 بمدسحئ©ط ,وعطكتمعل روع1اممءم سحصدم0 ,عسطدعة نا طمتع امن 
0ط 

1- الأدب التري: 
أ - اللغات التركية القديمة: 

استخدم الأتراك في شمال البلاد قبل الإسلام اللخطوط "الأورهونية" في 
كابة الملاحم ونظم الأشعار» وهي لغة نتفرع من الآرامية. كا استخدموا الكابة 
"الأويغورية" في شرق تركستان ودونوا بها الأدب الديني» وهي الكابة نفسها التي 
استخدمها المغول قي آسيا الوسطىء لكن هذه الملاحم والنظم لم قصل إلينا إلا 
النؤر القليل: 

وبعد الإسلام سادت اللغة العثمانية في بلاد الأناضول (تركيا الحالية) ا 
انتشرت أيضا في أذريجان» وقد كتبت بحروف عربية» قبل أن إستبدلها 
العلمانيون بقيادة مصطفى أتاتورك بالحروف اللاتينية بعد الحرب العالمية الأولى. 

يختلف الأدب التركي حب العصور» وينفسم إلى الأدب القديم والأدب 
ما بعد الإسلام» 9 الادب المتاثر بالحضارة الاوروبية وادب عصر احمهورية. 
بالإضافة إلى أدب المجتمعات التركية التى تنتشر في شرق أوروبا وغرب آسيا 
وشمال بلاد العرب. 1 
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ب - الأدب التركي القدم: 

ذا الراك كه أدبهم قبل الإسلام بالنقش على الأجار» لقد وجدت 
نصوص كثيرة يطلق عليها "أدب الأجار الأبدية" منها "كابات أورخون"(1) 
بمنغولياء وتبداً هذه الفترة من القرن السابع إلى القرن التاسع الميلاديين. 

وفي القرن التاسع لميلاد ظهرت أول الكتب المدونة باللغة 
الأويغورية20)» ورغم أنها من الأعمال البدائية» إلا أنها انتشرت في مناطق 
كثيرة في تلك الفترة. ومن أهم م التي وصلت إلينا نذكر: عرق 
ييتيج» ثمانية أ كوام» التون يروق وغيرها. 
ج - الأدب التركي بعد الإسلام: 

تبدأ العصور الإسلامية في بلاد الترك ابتداء من القرن الحادي عشر 
لميلاد» لقد دخل الإسلام أرض الأتراك من بلاد فارسء ولهذا نجد الأدب 
التركى في بدايته ظهر متأثرا بالأدب الفارسى» بل عدد كبير من الأدباء في شرق 
الأناضول كتبوا بالفارسية» ومنهم من ينتمي إلى الحضارة التركية والفارسية معا. 
1 - أدب الشعوب التركية الشرقية: 

أول الأعمال الأدبية التى وصلت إلينا والتى تقثل في الأساطير كتبت 
بالتركية الشرقية المنحدرة من اللغة الاأوتغؤرية» متا حكارات الأ وغونالأسطورية 
في القرن الحادي عشر للميلاد في آسيا الوسطى(2). وكذلك كاب "المعرفة" الذي 
كتبه يوسف سنة 1069 لميلاد للسلطان» والحّاب ديوان شعر حول الم 
الإسلامية والعلاقة بين الحكام والرعايا. 

وفي خوارزم استخدم الكّاب لغة الأوجوز منذ القرن الثالث عشر 
الميلادي. ومن هؤلاء الاديب رابجورزي الذي الف كاب "قصص الانبياء" 
سنة 1310 للميلاد» وحمود كدر الذي ألف كاب "نبج الفراديس" سنة 1360 
للميلاد. وني العهد التيموري ازدهر الأدب في آسيا الوسطى خلال القرن 
الحامس عشر للميلاد في سمعرقند وهرات وبخارى وغيرها. ومن أبرز الأدياء ف 
تلك الفترة لطف الطراتي وحسين بيكارا سلطان هرات (ت 1506م)» الذي 
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رعى الشعراء ركان في بلاطه. 

ويعد الشاعى نوائي (ت 1501م) من أعظم شعراء الأدب التري 
الشرقي» الذين لازموا بلاط سلطان هرات» وقد تأثر نوائي بالأدباء الفرس من 
أمثال نظاني وجامي. ومن أهم كتبه كاب "مجالس النفائس" في مجال السيرء 
الذي يؤرخ لحياة الشعراء الأتراك» وكاب "ميزان الأوزان", 0 علم العروض. 

ومن أبرز الأدباء في اللغة التركية الشرقية الجغطائية©) السلطان ظهير الدين 
بابر (ت 1530م) مؤسس دولة المغول الحندية الذي اشتهر بمذكراته "بابر نامة" 
وقد ترحمت إلى عدة لغات. أما السلطان ابو الغازي بها 0 
(ت 1663م)» فقد كتب "تجرة الأتراك" وهو كاب في التاريخ اعتمد فيه على 
المصادر التركية والفارسية والمغولية التي قام بجمعها من أنحاء البلاد. 

2 - ادب الشعوب التركية الغربية: 

ظهر الأدب الترى ابيع على الأراضي التركية الغربية في القرن الثالث 
عشر للميلاد في عهد السلاجقة. فظهرت حكايات منظومة ومنثورة في بلاد 
الأناضول: وأذركان باللعة"الأدرية القدعة واللعة الحتمايةة ومن نين أدباء. هذا 
العصرء جلال الدين الرومي (ت 1273م) الذي عاش في قونية وكتب عدة 
مؤلفات في شت العلوم وعلى اللخصوص التصوف(7)» كتيها بالفارسية والعربية 
والتركية > اشتبر عنه ولعه بنظم المثنوي الفارسي. 

3 نظم ابنه السلطان (ت م قصائد تركية في اورت الفارسية 
وهي "ابتدا نامه"» و"رباب نامه"» وله أشعار تركية أخرى. وأما أحمد فقيه 
(ت 1221م) فهو من أقدم شعراء الأتراك في الأناضول» وله كاب المثنوي 
المسمى "أوصاف المسجد الشريف" وقصائد تركية أخرى في النصاحح الدينية 
وغيرها. 

وفي بداية عهد الدولة العثمانية قام الأدباء بترجمة المثنويات الفارسية إلى 
اللغة التركية في الأقاليم الأناضولية برعاية ل السطانيي تومن انين الأدياء 
مسعود هوجا صاحب مثنوي "سيل نفبهار" الذي نقل حكاية كليلة ودمنة إلى 
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التركية» وكذلك الأحمدي © صاحب مثنويات "إسكندر نامه" والذي يؤرخ فيه 
للدولة العثمانية. 

قرعا نرت اللدة' اتركية ا لاحاليي بو القيون الفارسية فين شعراءة ايان 
الذين قاموا بنقل موضوعات الحكاية» والتصوفء والغزل» واللهو وأغراض أخرى 
إلى الأدب الترى7). ا كتب الأتراك الموضوعات البطولية والدينية باللغة 
الشعبية. ومن أهم الأعمال في هذا المجال كاب "حمزوي نامه" حمزة أخو 
الأحجدي (8), 

ولا جعل السلاطين إسطنبول عاصة لهمء ازدهرت الثقافة والاداب 
التركية» وعلى الخصوص في عهد تمد الثاني الفاتح» الذي كان ينظم الشعر 
بالعربية وبالفارسية» كا رعى الأدباء والعلماء وقام بإصلاح المدارس. وفي هذه 
الفترة انتشر الأدب الديواني في الأناضول متأثرا بالمثنويات القصصية الفارسية 
كقصة "يوسف وزليخ" المستوحاة من قصة سيدنا يوسف في القرآن الكريم. أما 
قصة "مجنون ليل" فقد تناولها أكثر من شاعر» ولعل أبرزهم الشاعى فضولي 
(ت 1556م). 

ويمتد العفو البتمان من القرن الرابع عشر وحق ارت لايع 0 
الميلاديين حيث تطور الادب في إطار الحضارة الإسلامية وتاثر الادباء بالدين 
الإسلاهي» ويمكن تقسيم الأدب إلى ثلاثة أقسام مختلفة. 
د- أقسام الأدب التري: 
1 -الادب الشعبى: 

يغلب على الأدب الشعبي7”) الأشكال الرباعية والأوزان الحفيفة» وينظم 
كابيا وأحيانا ارتجاليا بلغة بسيطة يفهمها عامة الشعب. وأغلب الشعراء في هذا 
اللون من الرحالة» وأقدم قصائدهم قيلت ارتجاليا وتعود إلى القرن السادس عشر 
للميلاد» يطلق ع تر التعرا اليج "شاعى الشعب" أو "شاعى الريابة" أو 
"العاشق". وهؤلاء الشعراء الأتراك لا يختلفون كثيرا في منحاهم عن الزجالين 
الأندلسيين الذين سبقوهم بقرون وعن الشعراء الجوالين في جنوب أوروبا الذين 
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ظهروا منذ القرن الثاني عشر الميلادي متأثرين بالأندلسيين. 

ومن الشعراء من وصلت أشعارهم و أسمائهم» ومنهم مرخ نضنت: ضع 
الفرسان العشاق فاختلطت حياتهم مع الاساطير» بتداولما افراد اجتمع ) وهذا 
يذكرنا بشعراء التروبادور أثناء الحروب الصليبية الذين امتزجت حياتهم الغرامية 
والبطولية بالخرافات. 

لق #عاولك ١‏ القائد:'القفعية انح «تخلمها العاشقرة الموضرعات: الطولية 
والقضايا الاجتماعية» كا تطرقوا أيضا إلى النصاتٌ الأخلاقية» والحنين إلى 
الوطن» والحب» والطبيعة» والرغبة في الحجرة إلى البلدان المجاورة. 5 تطرق 
الأوباء إلى" اللكاناتك السضية197) تظما ورا بولك متك “الثرن اتدامين: عقر 
للميلاد في الأناضول» وتناولوا فيها الموضوعات البطولية. غير أن جلها نسج على 
منوال الملاحم القديمة. ومن هؤلاء العشاق الذين استخدموا الحكايات الشعبية في 
ميدان الشعر» اتشيلدرلي شنليك» وبوسوفلوا مودامي. 

أما الأدب المجهول الكاتب أو الشاعى مثل الأساطيرء والحكايات الجارية 
بين الناس» فقّد قيلت في الأناضول وباللغة التركية» منبا حكايات من العصر 
العثماني وأخرى تعود إلى العصر ما قبل الإسلام» وقد بدأت كابتها من القرن 
التاسع عشر للميلاد. تناول الأدب الشفهى مواضيع كثيرة منها النصيحة والحب 
والأغنية والتاريخ» بالإضافة إلى حكايات بعض الروائيين التى تمل قصص 
واقيية: 
2 - الأدب الديواني: 

نأ الأدب الديواني على يد نخبة مثقفة ارتبطت بالقصور والمدارس» 
والذين نقلوا إلى لغتبم التركية أقوال حكاء إيران وأدبائها المشهورين. وقد اسهد 
هذا النوع من الادب خصائصه من محتويات الادب العربي والفارسي. وقد 
طرق معظم الأشكال المعروفة مثل الرباعي» والمثنوي» والقصيدة وغيرها!''/. 
ومن الشعراء مثل نائلٍ ونشأت وغيرهما من نظموا الشعر المعقّد المبني على الحيال 
عا بالملاحم الحندية. ومن الشعراء مثل نديم فاضل وغيره من ارتبطوا 
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بالطبقات الشعبية ونظموا الشعر على لغتها البسيطة. 

ومن 0 الشعراء 2 هذا المجال نائل» وفهيم. ف أن الذين جاءوا بعدهم 
غيروا في اوناك ثما أدى إلى تطور الشعر الديواني. وبعد ذلك وضع الشعراء 
نماذج للشعر مستفيدين من الموضوعات التي تناولها الشعراء من قبلهم. ومن أبرز 
الشعراء الذين ساروا على هذا النبج يحبي كال باتلى! (2') الذي تأثر بنديمء 
0 وباقي. 

- التكايا: 

استخدم الشعراء العرفان طريقا للوصول إلى الحب الإلحي» ورأوا الخلق في 
صورة الخالق» وقد تطور هذا النوع من الشعر تحت تأثير الدين الإسلامي (13). 
وارتبط الأدب الصوفي التري بموضوع السكر وهو صورة من صور شطحات 
الصوفي» والتكية هي مكان الاعتكاف الذي يتردد عليه الصوفي وهي الحلوة التي 
لا ينشغل فيها سوى حب الله 

وقد جمع أدب التكايا(ة!) مموعات من الناس على اختلاف ثقافاتهم 
وأماكن تواجدهم. وينظم هذا النوع من الشعر في قصائد ومثنويات وقد ينتمي 
إلى أدب الديواني م قد يتضمن موضوعات من الآدب الشعبي وبلغة بسيطة 
ومفهومة. 

ينتمي الأدب الصوفي في بلاد الأناضول إلى عدة طرق277 أشبرها 
الطريقة المولوية نسبة إلى مولانا جلال الددين الرومي 0 أهم الشعراء في البلاد 
التركية وني بلاد فارس أيضا©'). ويعد يونس أمره(17) في القرن الثالث عشر 
لللبلاد من كاردالشعراء القيق: تأثزوا تعداقن مول يلول الدين الرومي وأدخلوا 
الموسيقى والرقص في الطريقة المولوية» حتى أصبحت أشعاره تغنى في مختلف 
الحفلاات. 

كا تأثر الشعراء من مريدي الطريقة المولوية بنبج يونس أمره(*') ونظموا 
في موضوعات على منوال قصائده. ولم يقتصر الشعر الصوفي التري على هذه 
الطريقة بل من الشعراء من انتبج الطريقة القادرية ومنهم من اتبع الطريقة 
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التقشبندية» بالإضافة إلى الشعراء العلويين الذين كرسوا قصائدهم في مدح الني 
وال بيته. 
ه - الأدب الترى الحديث: 

وهو الأدب الذي ظهر تحت تأثير الحضارة الغربية وخاصة فرفساء و.يتتنوع 
حسب الاتجاهات» منه ادب التنظيمات العثمانية» والآادب الجديد» والادب 
الوطني. لد استخدم الأدباء لغة الأدب للوصول إلى الطبقات الاجتماعية بدلا 
من اللغة الشعبية وذلك منذ بداية عصر الإصلاحات الدستورية أو تنظيمات 
المشروطية سنة 1839 لميلاد. 

أدى الأدب المكتوب إلى انحطاط الأدب الشفهى» كا حذا الأدباء حذو 
الفريين في النواية» «والمسري» والتقدة .والتقالة واتجة الأدت نح وافع :الحياة في 
معالجة المشاكل الاجتماعية بعيدا عن جموح الحيال. ومن كاب عصر 
التنظيمات الصحفي شناسي الذي اهم بالشكل النثري وجعل من لغته الك 
يفهمه جموعة كبيرة من الناس. يفن أعباله ' 'زواج الشاعى" وههي أول مسرحية 
كتبها سنة 1859 لميلاد» وقد تأثر فيها بالمسرح الغربي حيث مزج فيها بين 
ادجارت المسرجي الغربي والمسرح الشعبي العثماني. 

ومن الشعراء نامق صال الذي تناول في شعره موضوعات مثل احترام 
الشعوب» والدفاع عن الحرية» ومحارية الظام. ومن الأدياء من تناول 0 
مثل الطبيعة والعشق والحياةة واستحدكوا أشكالا جديدة > أضافا كلنات مبع؟ة 
وابتعدوا عن الألفاظ الدخيلة الشرقية. ومن هؤلاء 550 أفندي الذي 
تأثر بالقصص الشعبية» وقارييبك الذي كتب قصة طويلة سنة 1890 للميلاد 
تعاول فيها واقع القرع: اللرتكية أمأ نابي زاده ناظم فتناول مواضيع الطبيعة» 
وغيرهم من الادباء. 

أما الأدب الجديد فقد اهتم بالمشاكل الوطنية في فترة التنظيمات(19), 
وتناؤل موضوعات مثل علاقة الشعب بالوطن» ”ا استخدم اللغة البسيطة التي 
يفهمها جميع الناس» وذلك من اجل توعية الشعب. وقد نشا الادب الجديد 
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وتطور في عهد السلطان عبد اميد الثاني. 

ومن اب هذه الحركة توفيق فكرت (ت 1912م) الذي انتقد الأوضاع 
السياسية والاضطرابات الاجتماعية» ورحمى جوربينار الذي كتب روايات 
مسلية وكتب تعليمية. وقد جسدوا في قصائدهم المشاعى الفردية والحياة 
الشخصية متأثرين بالحصائص الشكلية الغربية وعلى الخصوص الفراسية. 

أما الأدب الوطني فقد تطور تحت تأثير الحركة القومية التركية. ويعتبر تمد 
أمين أول المجددين في هذا المجال وقد جسد في قصائده التى نظمها سنة 1899 
للبلاد معاناة لقنب معدي الدب "الشى 3 كله لاق بودن لا 
أيضاة ضياء جوقلب» وعمر شيف الدين حتيقوه .وغيرهما من :وظفوا التارية 
الممحمي التركي في أعمالهم الأدبية. 

وبعد» فإن مدرسة التنظيمات تعتبر بمثابة بداية الشعر التركي الحديث الذي 
أخذ يتخلص من خصائص مدرسة الديوان» كا انفتح رواد هذه المدرسة على 
الآدات الأورزية وتخاضة القند الفرقي النيك تأثروا رتة 6 افنهه القعرام ع 
وزن الحجا(20) بدلا من وزن العروض» وهو وزن المقاطع الصوتية الذي تعتمد 
عليه الأشعار الأوروبية. وبذلك يكون هؤلاء الشعراء التغر.يبيون قد مبدوا لترسيخ 
شعر ترك وطني مستقل عن الشعر الفارسي والعربي. 
و - الأدب التركي المعاصر: 

وهو الأدب الذي ظهر في عصر اججمهورية التركية» وقد اتجه الاب إلى 
واقع الحياه في المجتمع التري» ا تناولوا أيضا موضوع العمال الذين هاجروا 
خارج البلاد» وعلاقات الإنسان» وحياة المعيشة في القرى والمدن وفي جمبيع 
مناطق البلادء واقترحوا بدائل لمعالجة الاضطرابات الاجتماعية الَتى سادت 
البلاد في تلك الفترة. : 

من هؤلاء الأدباء يعقوب قدري الذي كتب روايات تناول فيها 
الصراعات السياسية والتغييرات الاجتماعية» واما روايته "مقفر موحش" التى 
كتبها سنة 1932 للميلاد فقّد جسد فيها الفوارق الطبقية العريضة في المجتمع 
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التري. ٠‏ ومن الروائيين من تناول القي الأخلاقية ية والتغييرات في المجتمع محذرين 
من الارتماء الأعمى في الحضارة الغربية. 

ومنهم أبعناء "شت كت .| سعد نولك نووارةة" اللبسدا ب" يوقة :19314 اللبياةة 
وسعيد فائق عباسي وله رواية "عاشق البحر'"» ومنهم أيضا شار كال وله رواية 
"حمد النحيل" سنة 1930 للميلاد. ومنهم من تعاول حياة القرى والأحياء الفقيرة 
في المدن مثل أورخان كال» وكال طاهرء ونجاتي جمعة وغيرهم ممن كتبوا قصصا 
عن حياة المدن والقرى. 

أما الشعراء الأتراك أمثال عمر بدر الدين» وكال الدين وغيرهم فقد تناولوا 
موضوعات الطبيعة والوطن» وقد نظموا قصائدهم على وزن الحجا المقطعي. أما 
أحمد حمدي فقد تطرق إل عل العن في شمرة؛ ؟ا تناول أنحين من دير نان 
الشعر الرمزي وأضاف قوالب جديدة في استخدام وك امنا انا نجيب فاضل 
فقد تاول الأفكار الصوفية وأحاث العالم الداخلي للاسانة وقد جاتن الشغراء 
امجددون بالشعر الديواني وبالأشعار الشعبية والقصص. وأما بعض الشعراء من 
مثل حركة الغزياء أمقال مليح جودت» وأوكّاي رفعت» فقد عملوا على 04 
الشعر بدون وزنء وعارضوا الشعر التقليدي. 

وان رفعت إيلجاز» وأحمد عارف الزين» وحسن حسين الواللي» من مثلٍ 
الشعر التقليدي فقّد عارضوا شعر الغرباء المتأثرين بالحضارة الغربية» !ا جسدوا 
في شعرهم مبادئ ناظم حكمت ومفهوم الاشتراكية في معالجة القضايا 
الاجتماعية والصراع الطبقي. ونا الشاعى سيزاي كاراكوتش فقد طرق باب 
التصوف 21 جديده 

و يخل الأدب التري في هذه الفترة من المسرح الذي تطور اضرع 
الشفهي. لقد عرف الأدباء الأتراك المسرح المكتوب خلال القرن التاسع عشر 
للميلاد(21). وفي بداية عهد امهورية مال المسرح إلى معالجة قضايا اجتمع» 
وزرع الروح الوطنية في أوساط امجتمع مستندا على التاريخ التركي والأساطير 
القدعة. 
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لقد ازدهر المسرح التركي في منتصف القرن العشرين للميلاد وتطور على يد 
نجاتي جمعة» ومحسن أرطغرل وغيرهما ممن أسسوا للمسرح التركي المعاصر. ”ا 
تناول بعض الّاب مواضيع النقد السياسية والاجهات ومنهم من “تتاول 
المؤافات القديمة وعرضها في قالب مسرحي. وأما صلاح الدين باتو فقد تناول 
موضوعات من الاساطير اليونانية» والف احمد هبيب ديراناس» وصباح الدين 
قدرت» وملبح جودت أنداي الموج الفاستى: 

وفي الأخير بغي الإشارة إلى أن الأدب التري ل يقتصر على تركيا الحالية» 
واثما ينتشر أيضا في المجتمعات التركية الموروثة عن الإمبراطورية العثمانية. ومن 
هذه الدول التى عرفت الأدب الترى باللغة التركية وامحلية أيضاء يا 
وكاخستان وقبرص وقرغيزيا وأوزبكستان وتركانستان وفي بعض امجتمعات 
الأوروبية والأسيوية والعربية. 
2 - اداب الشعوب الإسلامية التركية: 
2 أذوتضان: 

يكتب الأدب الأذريجاني بالل ابر وه إحدى اللغات |التركية 
لباه باللغة العوية والفارسية(2 7 وه اللغة الرسمية إدولة أذريجان. متخلا 
اللغة الأذريجانية 0 في شمال غرب إيران وفي منطقّة داغستان الروسية 
وجنوب شرق جورجيا وشرق تركيا. تكتب الأذرية بالأيجدية اللاتينية في 
أذريجان وبالحرف العربي في إيران وبالسيريلية في روسيا. 

بدأ الأدب الكلاسيكى في اللغة الأذرية بأذريحجان في القرن الرابع عشر 
لميلاد وتطور في القرنين السادس عشر والسابع عشر الميلاديين لارتباطه بالأدب 
التري الأناضولي المكتوب باتخط العربي الفارسي. وينقسم وق الأذريجاني 
الذي ,يغلب عليه الشعر الغناني؛ إلى أدب شعبي 8 وأدفق مكتوب» وقد شبد 
الأدب بعض الركود 2 المرن تيع عشر لميلاد لأسنات سياسية. 

نظم الشعراء القصائد الأذرية التقليدية خلال القرن البابع عشر للميلاد 
باللهجات القديمة الشيروانية في أذريجان والتبريزية في إيران» ومن أبرز الشعراء في 
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تلك الفترة: غازي برهان الدين» وجهان شاه قره وعلى عماد الدين أسيمي» وهو 
أول نمق نظم الدواوين بالتركية» م نظم في اقفاوم ا 

ثم تطورت النظم الشعرية الغزلية والديوانية فيما بعد على يد قاسم الأنور 
وحمد بن سليمان والشاه إسماعيل الصفوي اورم ٠‏ كا انثشر الأدب اللوماني 
بعد إدخال نمط "العاشق" إلى الأشعار الأذرية» والذي يرجع فيه الفضل إلى 
الشاه إسعاعيل الصفوي» الذي نظم عدة قصائد 2 هذا ا موضوع باللغة الاذرية. 

الأدب الشعبي الأذريجانٍ هو أدب شفوي من التقاليد البدوية العريقة في 
آنا 'الوشظى» فهو عبارة عن حكاراته شعبية كن عياة المواطين "الدوية 
بآمالها والامبا. يبدا الأدب الشعبى الأذريجاني من القرن الثالث عشر للميلاد 
حتى اليوم» وهناك ثلاثة أنواع في التقليد الشعبي: الملحمة والشعر الشعبي 
والفولكلور. 

يعد "كاب ديدي كوركوت" لكاي 06) أو الجد ون لقا 
من أقدم الملاحم الأذريجانية في القوقاز والأناضول ويرجع تاريخه إلى القرن 
الحادي عشر للميلاد» وتم تدوينه في القرن اللحامس عشر للميلاد» وهو عبارة عن 
قصصٍ تتحدث عن ححياة قبائل الترك الأوغوز(25), ومن الملاحم القديمة أيضاء 
"كور أوغلو" وهي عبارة عن مغامرات رجل من أجل الانتقام. ثم ظهرت 
ملاحم ا وكلها من التقاليد الشفوية في اللغة الأذريجانية. 

ظهر الشعر الشعبي في الأدب الأذريجاني متأثرا بالتقاليد العربية 
الإسلامية220). وتعد أغنية "عاشق أوزان" من أقدم التقاليد الشعبية. وهي أغاني 
واشعار مجهولة المؤلف ظلت شفهية حتى القرن التاسع عشر للميلاد. لقد وصلت 
أسماء بعض العشاق وهم من المنشدين الذين كانوا بتجولون عبر الأناضول ويؤدون 
أغانيهم الصوفية رفقة آلة موسيقية. 

لقد تأثر شعراء الديوان الأذريجانيون في البداية بالشعر الفارسى 
الكلاسيكي» وفي القرن السادس عشر للميلاد أخذ شعرهم الطابع الوطني» وفي 
القرن التاسع عشر للميلاد بدأ الاحتكاك من جديد بين شعر الديوان العثماني 
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والشعر الصفوي. ويعد الشاع. أسيمي زت 7) من كار الشعراء 
الأذريجانيين القداى. 

ومن شعراء الديوان الأذريجانيين نذكر: فوزيلي (ت 1556م) الذي نظم 
باللغة الأذريجانية والفارسية والعربية. والنفعي (ت 1635م) الذي اشتهر 
بقصائد المدح والحجاء. وأما اللي (ت 1712م) فقد انتقد في قصائده الأوضاع 
الاجتماعية. وكذلك الشاعى نديم (ت 1730م) الذي استخدم في شعره عناصر 
اللغة البسيطة. وأما شاه غالب (ت 1799م) فهو شاعى صوفي ينتمي إلى 
الطريقة المولوية. 

لقد تأثر الأدب الأذريجاني بالأدب الفارسى منذ مراحله الأولى. ومن 
الشغراء افر انين أتروا اق «الأداية اران 107 الفردودي » وعافل: 
وسعدي» وعطارء والرومي. كا تأثر الأدب الأذريجاني أيضا بالأدب العربي 
وخاصة الشعر الصوفي» وأما القرآن الكريم والأحاديث النبوية فهما الأكثر تأثيرا 
على الأذريجانيين. غير أنه خلال القرن التاسع عشر للميلاد وبعده انفصات 
أذربيجان عن محيطها الفاربي فتأثر الأدب الأذريجاني بالثقافة الروسية» ومع 
ذلك قلق يعدن النخن فبك خلازوها وتقاليذها اللركية والفارسية: 
ب - أوزبكستان: 

أنجبت بلاد ما وراء الاهر (أوزبكستان حاليا) شخصيات عظيمة في العلوم 
الإسلامية» وعلى رأسهم الإمام البخاري صاحب الصحيحء والترمذي صاحب 
السنن وابن سينا الفيلسوف واللحوارزمي عالم الرياضيات والعلامة البيروني» 
وغيرهم ثمن كان لحم أثر كبير في العلوم والدين والفكر السني والفلسفة والأدب 
واللغة وفي التاريخ الإسلامي. 

قن الأدبه الأوزدى بالأساطين. القدعة الى ل« قلت كرحن 
الأساطير العربية نظرا للتراث المشترك الذي ربط بين الشرق. العربي. والشعوب 
الأسيوية ومنها الشعب الأوزكى (27), تشكلت هذه الأساطير عبر القرون» ونقلها 
الرواة من جيل إلى جيل شفهيا إلى أن وصلت بشكلها النهائي المكتوب. 
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والأساطين الاوز كيه عبارة عن حكايات موجزة تعبر عن الماضي الحضاري 
لمجتمع الأوزبكي. 

ازدهر الأدب الأوزكى في الفترة ما بين القرنين العاشر والثالث عشر 
البلدة :ره العصر' الدشئ لاسا الوشكلن :80 الأدييه الكاميى: الأروية 
بالأفكار الصوفية التى تنتمى إلى عدة تيارات» كالطريقة المولوية والقادرية 
والتقشيندية وغيرها. 000 

لا يختلف الأدب الأوزبكى المكتوب والشفهى عن الآداب العربية 
والفارسية إلا في اللغة. كا يشترك مع الأدب الفارسي والأدب التري في الصور 
البلاغية والأساليب الفنية. لقد كتب الأوزبك أدبهم في القرون الوسطى باللغة 
الريك التركية وكذلك بالفارسية الطاجيكية التي كان لها مكانة كبيرة في 
امجتمع في عهد السامانيبن والغزنويين والسلاجقة. ٍ 

لقد انتشر في هذه الفترة الشعر الملحمى والروماذبى» ومن بين الأدباء الذين 
كان لهم الفضل في تطوير الأدب الأوزيي» مير علي غير ثافاى المتزوفك بالنوائ 
(ت 1501م)) رغم أنه ولد في هرات الأفغانية» وقد سبق ذكره. لقَد كان 
رائدا في عصره للشعر الفارسي الطاجيكى وكذلك الشعر الترككي الأوزبكي. 

يعتبر علي شير النوائي الذي ساهم بشكل كبير في تطوير اللغة الأوزبكية» 
مؤسس الأدب التركي الأوزكى. لقّد نظم شعرا متميزا بلغة الجاجتاي الأوزبكية 
القدبمة. بالإضافة إلى نظمه الشعر» كان صوفيا ولغويا ورساما. م كان دبلوماسيا 
يدعو دول آسيا الوسطى إلى العيش في سلام وتفاهم. كتب النوائي أيضا باللغة 
الفارسية وباللغتين العربية والهندية[28), 

ومن الشواعى الأوزبكات الشاعرة نادرة التي ولدت عام 1792 لاميلاد 
في مدينة أنديجان الأوزبكية. لقد كتبت أعماها باللغة الأوزبكية وكذلك باللغات 
الفارسية الطاجيكية. أصبحت وصيا لابنها على عرش "خانات خوقند" 
(ءنمصمقط] لصععام1) بعد وفاة زوجها في عام 2 لميلاد» حيث ساهمت 
في بناء المدارس كا ساعدت الأدباء والشعراء. كتبت نادرة العديد من القصائد 
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في الغزل والتصوف 2*7). انتبت حياتها بشكل مأساوي مع أبنائها في عام 1842 
للميلاد» بتدبير من المتعصبين الد.بنيين. 

أما أبو الريحان البيروني (ت 1048م) فهو من أعظم العلناك الااد ياك 
كان رحالة وفيلسوفا وفلكيا وجغرافيا وعالما في الرياضيات ومؤرخا ومترجما 
ولغوبا. وهو اول من قال بدوران الارض حول محورها في كابه "مفتاح علم 
الفلك"» !ا صنف أكثر من مائة كاب. من كتبه "الآثار الباقية عن القرون 
اللحالية" ألفه فى جرجان التى رحل إليها سنة 999 للميلاد. كان البيرونى بتحدث 
باللغات الفارسية والعربية والإغريقية والسنسكربتية. 

بحث البيروني في كافة مجالات العلوم تقريباء كا تأثر بالفكر اليوناني خلال 
دراسته للفلسفة. لقد اتصل البيروني بالفيلسوف ابن سينا بعد انتقاله من بلده 
لمدة طويلة في عهد مود الغزنوي الذي اصطحبه إلى جنوب آسيا حيث مكث 
مدّة طويلة فق الحند:وآلت ابا حول الثقافة المندية بعتوان "تقيى ما لهند .مق 
0 

وللبيرونٍ كتب اخرى منها "القانون المسعودي"”» و"التفهيم لاوائل صناعة 
التتنجيم"» وكاب "المقالات والآراء والديانات" في الفلسفة» و"مفتاح عل الهند", 
و"جوامع الموجود في خواطر النود"» وغيرها. ولم يقتصر على التاليف في العلوم 
التطبيقية بل صنف أيضا في الأدب» ومن كتبه في هذا المجال: "شرح ديوان أبي 
تقام"» و"مختار الأشعار والآثار". 
3 - اداب الشعوب الإسلامية الأوروبية: 
5 ألبانيا: 

ظهر الأدب في ألبائيا منذ العصور الوسطى. لد كتب الألبائيون أدبهم 
باللغة الألبانية» وبالإضافة إلى بلدهم ألبانيا يتواجد الألبائيون أيضا في كوسوفو. 
أما اللغة الألبانية فهى تختلف عن اللغات الهندية الأوروبية» ولم يتضح أصلها 
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بعد ومع ذلك فقّد استخدم الألبان الأحرف اللاتينية في كابة النصوص الد.ينية 
في القرون الوسطى. وني القرن الربع عشر لميلاد ظهرت بعض السجلات 
التاريخية باللغة العامية. 

وفي القرن السادس عشر لميلاد كتب بيتر بودي النصوص النثرية 
والشعرية الأول ف الأدب الألباني» وفي الفترة نفسها أشر فرائحج ايت <قاموسا 
وأعبال فلكلورية ا وف القرن السابع عشر لميلاد الف بيتر بوجداني كبا في 
الفلسفة واللاهوت م دعا إلى أشر المعرفة والثقافة في اجتمع. ومن الأدياء 
البارزين أيضاء جوليو فاريوبا الذي يعد من قدامى الاب في الأدب الألباني. 

أصبحت ألبانيا تحت الك العثماني منذ القرن الحامس عشر للميلاد» وبعد 
انتشار الإسلام في البلاد» بدأ المثمّفون المسلمون كابة اللغة الألبانية بحروف 
عربية» فنتج عن ذلك أدب جديد متأثرا بالثقافات العثمانية والعربية. بالمقابل» 
ظل بعض أدباء الطوائف الدينية الأخرى يكتبون بالحروف اللاتينية والبعض 
الآخر بالحروف الإغريقية حسب المذهب. 

كان المثقفون في ألبانيا يتخذون من المقهى مكانا بتناقشون فيه وينظمون 
قصائّدهم. ومن المواضيع الشعرية التي تطرق إليها الشعراء الألبان» الغزك الصوفي 
والغزل الدنيوي» ا نظموا كذلك القصائد في إصلاح المجتمع. ومن بين شعراء 
تلك الفترة البارزين» إبراهم بيراني (ت 0 الذي حجن بسبب نقده 
للأوضاع الاجتماعية(01). 

لم مبتم الحكام العثمانيون بالطباعة عكس الأوروبيين اأتق طيهزا لعن 
منذ القرون الوسطى» إذا ظل التراث الأدبي الألباني للأدباء المسلمين مخطوطأء 
ولم تطبع هذه النصوص إلا في القرن التاسع عشر للميلاد» وقد ضاع معظمها 
بسبب الحروب والفتن. أما التراث المسيحى الألباني الدينى والأدبي فقد بدأت 
طباعته قبل ذلك. ْ ْ 

ذهب محمد الأرناؤوط إلى أن أقدم نص أدبي مكتوب بالحروف العربية» 
يغثل 2 قصيدة عن القهوة تعود إلى 4م وتنسب إلى الشاعس موائي زاده 
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24 كن31). فألك. القصيلة ند 17 مقطوفة” شعرنة نرياغية )الأيات 
وقافيتبا (أأأب)» وهذا النوع من التقفية ظهر عند العرب منذ العصر الجاهلي» ثم 

اتتقل إلى الشعر الفارسي وكذلك الشعر التري الذي تأثر به الشعراء 0 
وكرة الشعراء المسيرة الألياق ارك فق ادن الشعر العاطفي والاجتماعي إلى 


الأدب الألباني. 
تعد مديغة بيرات (84:ع8)» التي زارها الرحالة العثماني أوليا جلبي 
سنة 1670 للبيلاد» من أهم المدن الألبانية التي اشتبرت خلال القرنين الثامن 


عشر والتاسع عشر الميلاديين بالمدارس اد الثقافية حيث تردد عليبا عدد 
من الأدباء من القرى المجاورة» وكان من بينهم إبراهيم بيرالي الذي تعلم فيها 
اللغات التركية والعربية والفارسية. 

لقد انظم إبراهم نظيمي البيراني (نمذدء5 ممنطه10) عدة قصائد 
باللغات الألبانية والعثمانية والفارسية» كتبها بالحرف العربي. وفي سنة 1736 
للبيلاد أصدر أول ديوان باللغة الأليانية(2*)» وقد تأثر في شعره بمدرسة الديوان 
العثمانية» يا انتشرت قصائده في عدة مناطق من البلاد لأهمية المواضيع التي 
تناولها والتى كانت تعالج في معظمها القضايا الاجتماعية. 

ظهرت خلال القرن 0 0 لميلاد مدرسة شعرية أسمى يجق 
ساي بمعنى شعر الله ( ) تقثل 2 لدت المكتوب باللغة 0 
بواسطة الأبجدية العربية. من روادها إبراهيم نظيمي المعروف باسم فراكولا 
السالف الذكر» وسليمان ناييي» وهسان زيكو كامبيري» وحمد كيشيكو وغيرهم. 
لقد كأتروا هالكدانت. التركية والقاوسية والغربية 15 افقسوا :متنا يعضن 'الالفافل: 6 
تطرقوا إلى المواضيع الغزلية والصوفية والاجتماعية وشعر الطبيعة وغيرها. 

وأثناء انحطاط الدولة العثمانية في القرن التاسع عشر للميلاد» قررت جماعة 
من النخبة الوطنية التخلى عن الحروف العربية والاعتماد على الأيجدية اللاتينية 
في كابة اللغة الألبانية بغية الاندماج 2 انيع الغربي وثقافته» غير أن الأدياء 
الألبان 2 كوسوق غللوا امتتخدمون” 'الأليانية بالحروف العربية حتى القرن 
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العشرين للميلاد. 

وفي القرن التاسع عشر للميلاد ظهرت حركة أيديولوجية وأدبية تسمى 
"النبضة الوطنية" متأثرة بالأفكار الرومانسية والتنوير للمهاجرين الألبان في إيطاليا 
وصقلية» من أهدافها مجر الثقافة العثمانية وأنشاء أدب وطنى ودولة مستقلة(04. 
فنتج عن ذلك المدرسة الرومانسية الألبانية التي اهتمت كثيرا بالشعر ومواضيع 
البطولة والأخلاق. 

من رواد هذه المدرسة جيرونيم دي رادا (ت 3م)ء الذي 3-3 
جموعة من القصائد الملحمية الغنائية» وكذلك نعم فراشري (ت 1900م)» الذي 
كتب عن الرعاة والفلاحين والحنين إلى الوطن بشكل رومانسبي» ويعد من 
مؤسسبى الأدب الوطنى الألباني واللغة الأدبية الوطنية(0). وله قصائّد فلسفية 
خرك 0ن نوا كرف ووه لسري 
ب - البوسنة: 

البوسنة من دول البلقان (الروملي) تم فتحها من قبل العثمانيين 
سنة 1463 لميلاد» حيث هاجر إليها أعداد كبيرة من المسلمين م اعتنق جل 
البوشناق الدين الإسلامي. كانت سراييفو التى أنشأها العثمانيون على الفط الشرقي 
الإسلاعي» من أكبر مراك الثقافة الإسلامية في البوسئة والهرسك وفي البلقان 
ا كا استخدم البشائقة اللغة العربية في إسهاماتهم الثقافية الإسلامية ونشر 
الإسلام 2 البلاد. 

لاحظ الرحالة العثماني الشبير أوليا جلبي الذي زار سراييفو سنة 1660 
للميلاد» أن المدينة» التي تعد من كر مدن جنوب شرق و كانت تحتوي 
على 77 جامعا و100 مسجد والعديد من المدارس و180 مكتبا لتعليم الأطفال» 
وغيرها. يا شبدت هذه المدينة لوديا بوسنيين كار بلغ صداهم حى في 
تركيا والبلدان العربية(6). 

يعد نصوح السلاحي (ت 1564م) من كار العلماء البوسنيين» كان كاتبا 
ومؤرخا وجغرافيا وعالم رياضيات ورسام المنمنمات. عاش ني عهدي السلطان 
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سيم الأول والسلطان سليمان القانوني» حيث أرخ لفتوحاتهما. له جموعة من 
الكتب حول الفتوحات العثمانية» وكتب في الرياضيات» ا ترجم كاب "تاريخ 
الطبري" ورسم خرائط للمدن العثمانية. 

.ومن 5 البوسنيين البارزين أيضاء المؤرخ إبراهيم بجوي (ت 1650م)؛ 
ومن أهم كتبه "تاريخ بجوي" الذي أرخ فيه للدولة العثمانية من عهد السلطان 
سليمان القانوني حتى عهد السلطان مراد الرابع» وقد ترجم الاب إلى 
العيةا 1000 ما حسن كافي الأسقصاري زت 6م )ء فهو فقيه 52 
كتب بالعربية والتركية والفارسية. له كتب في الدين والنحو والفلسفة وقصائد 
عي باللغة العربية. ويعد كابه الموسوم ب"أصول الك في نظام العالم"» من أهم 
الكتب ف التاريخ العثماني» وقد ترجم إلى عله لا وري 

تعد مدرسة الغازي خسرو بك(08) ل بعك تسيا الل كه 1537 
لميلاد» من أكبر المدارس في مدينة سراي بيفو اليوم؛ وال تضم في مكتبتها جموعة 
كبيرة من الكتب والمخطوطات في التراث الإسلامي. ألفت هذه الكتب على 
مدى قرون باللغات العربية والتركية والفارسية وكذلك باللغة البوسنوية المكتوبة 
بالحرف العربي» وتقثل في كتب الفقه والحديث والتفسير والجغرافيا والطب 
والتاريخ وغيرها. ٍ 

ظهر فى البوسنة نوع من الكابة الأدبية تسمى "الألياميادو"» وهي كابة 
اللغات الأورية بحروف عي لحوية ا اكه الصربيةٍ الكرواتية2*90 (البوسنية 

حاليا) ٠‏ إسمى هذا الخط عند البوسنيين. خط "ع بيتسا" أو خط "البوسانتشيكي” 
استخدمه الأدباء البوسنيون في قصائدهم الدينية والاجتماعية على منوال الأوزان 
الشعرية العربية. وم يقتصر الخط العربي على نظم القصائد -غسبء بل استخدموه 
ايضا 2 التصنيف اللغوي والدين» ومنهم الاديب محمد خفاجي البوسنوي الذي 
ألف قاموسا "بوسنى - تركي" سنة 1631 لميلاد. وكذلك الشاعى سيد عبد 
الوهاب إلمامي الذي ألى "الاب البوسنوي في عل السلوك"» وهو ياب ف 
الواجبات الد.بنية» وقد أشر سنة 1 لميلاد. 
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ج - كوسوفو: 

فتح العثمانيون كوسوفو سنة 1389 للميلاد بعد معركة قوصوة (وهي 
التسمية العثمائية لكوسوفو)» التى دارت بين الجيش العثماني بقيادة السلطان 
الفشباق غراف الأول نورين «الأمي «الصرى الاازار. هريليانوفيتكل «اللنيق قتلة أناء 
المعركة(!©). وبعد ذلك أصبح الإسلام هو الدين السائد في هذه المنطقة» م 
تعرف أهلها على الثقافة العربية. 

كوسوفو هي إحدى دول البلقان في جنوب شرق أوروباء وأغلب سكانها 
من أصل ألباني أو صربي بالإضافة إلى الأتراك. لقد كتب أدباؤها في العصر 
العثماني التصوص الأدبية باللغة الألبانية والصربية والبوسنية والتركية» وقد 
استخدموا اللخط العربي في الكابة. كا اشتبرت كوسوفو بكثرة الأدباء ولاب 
البارزين في العصر العثماني. 

ظهر الأدب الصربي في كوسوفو منذ القرن الثالث عشر للميلاد. وفي 
ا 0 شيّدت المكتبات والمدارس التي انتشرت بواسطها الثقافة 
العقمانية(142, م يرز عدد من لكاب من بينهم» بيتير بوجداني الذي بعد رك 
كاتب كوسوفي من أصل ألباني» والمؤرخ جلال زاده صالح شيليبي» والشاعى 
بريستينائي ميسهي الذي نظم القصائد التركية الفكاهية. ومنهم أيضاء الشاعى 
والمترجم عاشق شيليبي» والشاعى طاهر أفندي جاكوفا. ٍ 

وبعد سقوط الخلافة العثمانية واعلان اجمهورية في ترياء أثر ذلك على 
الثقافة الإسلامية 2 كوسوفو» فبدا ألبان كوسوفو يبتعدون عن الثقافة الشرقية 
متأثرين بالثقافة الصربية» كا تخلوا عن الحرف العربي في كابة لغتهم واستبداوه 
بالحرف اللاتيني» مما أدى إلى ضياع الكثير من المخطوطات النفيسة الأدبية 
والعلمية والتاريخية وغيرها. 


امراش : 


د “طلعك -سعنكهالمان: ألفية من الأدب الترق» ترحمة حمد حقي صواشين» منشورات 
0 الثقافة والسياحة» أنقرة 4م ص 14. محمد فؤاد كول تاريخ الأدب الترى» 
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ترحمة عبد الله أحمد إبراهيمء المركد القوي للترحمة» ط1» القاهرة 2010م» ص 53 وما 
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3 - محمد فؤاد كوبريل: المتصوفة الأولون 2 الأدب الترق» ثرجمة عبد الله أن إبراهيم » 
الجالس الأعلى للثقافة» ط 1» الماهرة 02م 18 ص 75. 

4 - محمد فؤْاد كوبريل: المتصوفة الأولون في الأدب التري» ص 417. 

5 - طلعت سعيد هالمان: ألفية من الأدب الترق» ص 25. 

6 - د. حسين جيب المصري: تاريخ لدت الترق» ص 84. 

7 - محمد فؤاد كوبريل: المتصوفة الأولون في الأدب التري» ص 66. 

8 - د. حسين غيب المضرف: ال مرجع السابق» ص 88. 

9 - مد فؤاد كوبريل: المتصوفة الأولون في الأدب الترق» ص 73-72. 

0 - طلعت سعيد هالمان: ألفية من الدب الترق» ص 75. 

1 - المرجع نفسه» ص 40 وما بعدهاء 

2 - المرجع نفسه» ص 111. 

3 - المرجع نفسه» ص 40 وما بعدهاء 

4 - انظر» رايموند ليفشيز: تكايا الدراوش» هيئة أبو ظبي للثقافة والتراث» ط1» 2011م. 
5 - د. بديعة مد عبد العال: الأدب الترى العثماني» الدار الثقافية للنشرء» ط1ء 
القاهرة 07م ص 10. 

6 - لقد تأثر الشعراء والرواثيون بالطريقة المولوية» ومنهم إليف شافاق التي كتبت رواية 
رائعة حول مولانا جلال الدين الرومي: قواعد العشق الأربعون» ترجمة خالد الجبيل» طوى» 
ط1» لندن 2م 

7 - طلعت سعيد هالمان: ألفية من الأدب الترق» ص 30. 

8 - د. بديعة مد عبد العال: المرجع السابق»ء ص 13. 

9 - طلعت سعيد هالمان: ا مرجع السابق» ص 87. 

0 - د. حسين مجيب المصري: المرجع السابق» ص 44. 

1 - طلعت سعيد هالمان: ا مرجع السابقت» ص 102. 

2 - د. بديعة مد عبد العال: المرجع السابق»ء ص 76. 

3 - المرجع نفسه» ص 26 وما بعدهاء 
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4 - طلعت سعيد هالمان: ا مرجع السابق» ص 22. 
5 - انظر» 


كدعا بطصدعء0 عطا مذ مومعل لك ,سمدتتدطنءجة 01 بإتاءعه2 :11غ851202 دااللتصوط دا 
111 .م ,2010 20طشتصما؟] ,ركصملغدء اطنط 


6 - لقد نزل بأذريجان 2 عهد خلفاء بنى هيد وبئى العباس عدد من الفقهاء والعلماء 
واللغويين والأدباء العرب» مما أدى إلى انتشار اللغة العربية في البلاد وتأثر الأذريانيين بالعلوم 
والآداب العربية. انظ رجب مود إبراهم بخيت: تاريخ الإسلام في أذريجان من الفتح 
الإسلاني إلى نهاية العصر العبابي الاول» دار العم والإيمان» ط1ء كفر الشيخ 22009 
ص 202 وما بعدهاء 

7 - د. شاه رستم: الأدب الأزكي الإسلامي» جامعة الإمام حمد بن سعود الإسلامية» 
الرياض 4م ص 59. 

8 - ا مرجع نفسه» ص 181. 

9 - المرجع نفسه» ص 296. 

0 - انظرء د. حمد جمال الفندي ود. إمام إبراهم أحمد: أبو الريحان مد بن أحمد البيروني» 
دار اكاب العربي» مصر 1968م. د. أحمد سعيد الدمرداش: البيروني أبو الريحان مد بن 
احمد» دار المعارف» القاهرة 0م. 

1 - د. مد موفاكو الأرناؤوط: الثقافة الألبانية في الأبجدية العربية» عالم المعرفة» رقم 68 
الكويت 1983م؛ ص 68. 

2 - المرجع نفسه» ص 72. 

3 - محمد م. الأرناؤوط: كوسوفو ما بين الماضي والحاضر» الدار العربية للعلوم ناشرون» ط1» 
بيروت 2008م؛: ص 148. 

4 - د. مد موفاكو الأرناؤوط: الثقافة الألبانية في الأبجدية العربية» عالم المعرفة» رقم 68 
ص 32. 

5 - المرجع نفسه» ص 74. 

6 - مد بن محمد البوسنوي اللحانجي: الجوهر الأسنى في تراجم علماء وشعراء البوسنة» 
الكويت 2010م» ص 26-25. 

7 - نويل مالكوم: البوسنة» ترجمة عبد العزيز توفيق جاويد» الميئة المصرية العامة للتّاب» 
القاهرة 7م, ص 28. 

8 - عام ليوبوفيتش وسليمان جروذدانيتش: الادب النثري للبوسنة والحرسك باللغات 
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الشرقية» ترجمة جمال الدين سيد ممدء المركذ القوي للترحمة» ط1ء القاهرة 2008م» ص 66. 
ا ل اليوغسلافي المعاصرء سلسلة عالم المعرفة» رقم 81 


الكويت 1984م» ص 16. نويل مالكوم: البوسنة» ص 140. 


1 - مد م. الأرناؤوط: كوسوفو ما بين الماضي والحخاضرء ص 28. 
2 - المرجع نفسهء ص 148-147. 


عع 1111 

حطغه عه«[-لى ,تمقسطاتك 21 تعاعتط-غج طهله-لخ :20 متسمطت81 82016 ,رتلخادله لخطة' - 1 
.7 هوتننه0 ,له “1 ,نتطدةلاحمة 1[ وتجوققوقط]” 

لك عتلق-21 772 21-22303 متجدط قمط 105070 :1/1212 20 تسد 8/1 أن ممعك-اطة - 2 
.08 غتصلع8 له *1 بستمنطمة11 سماتا لله 1[ وتووزطوعة“ له عد»ر 

0 صمتندب) 21-1131115 1031[ ,تمنتحودظ8 -[خ :52101 01نمتجلخ بطدة0 هددح -آى - 3 
قط21-13 تطخ :لدتمجلذف ستطةءط1 مققم]آ 00د لقتصد[ل 20سدسحجطلدك8 ,تلصدط لم - 4 
.8 ند ,آطوعث -1د 21-1943 12312 ,تمتمتجدظ -1د لدممطة نط1 20 ممتسحجلت13/1 

20ت ,آ11ه-غ2 21-2025 طلعلخه'1' :1/1/1 متقدك نط ,1511/ظ-لى - 5 

21-12 مطتممط صدزتهطنعءجك 11 حصقاد!-لد طعلتعة'1' :مصتطةءط1 4 نمسجلة81 طدزمهظ نتطعله8 - 6 
ك كما بل 13 بلتقمم]آ -لد 172 حماآ'-1[ج 032[ بلدعككككة-21 21-0463513 نوه“ -1د 113 تمسقاوئتحاة 
.9 للالعلتعطد 

طمكاته!' ,4ه سستدء[ائده ى) ابه طدلكحلهة تمد دتحرقلة :5214 غهله!' رسمحصلة1] - 7 
05 تإتامتصن/ا عط 1ه كدمموعتاطناظ بصتعد5 كلت غعصصطاء8 برط ع2 [مصمتت ,زعمتطومع 1[ 
4 1212 ,111510ا1'0' له 11116 

ب21-8058 023 'تتطد 1728 'قتطلنذ مستزقعمغ 2 قمددحله عمط عحدز-لى :لعصطء8 نأجلمدة8 - 8 
0 لكك 

ركاكتط-غد 21-2025 11 112ة21-3559 1]325359511112الدلث :10120 أعسصطع ك8 ,انمق - 9 
بستطةءط1 لدسسطلخ طدالملطة' بط للعغ2[مصفتة : زعهة252141 1/1 4 1ن 1) 
معنة0 ,له 1 بوكقوقط! حطغة 11 قلتشحله كنازه/3 -لم 

,(تخطهم غووتطعلء 11 1) رك[تن-غج 21-205 طعلتعه1' :لمنظ أعصطءكة ,انمق - 10 
.2010 مننة© له 11 1.0.1 بنصتطةقعط1 لدممطخ طدلاملطة' :0 لعغداممدم 

ناطث 112706 ,(ع1008 طمتحت<[آ عط1) بطو حةعهل-20 #ترقعله1' :ل«مسومظ ,تعطئنا - 11 
1 برله **1 بطكقعدط-2 2 مكقوقط] عطنه ذا أطقطط 

2 21-8052012 11 تتطأخمصحصه طه1-20خ :01020221 تتقصطزء [ناك لصد تتتسسخ 1ه طنز[ - 12 
عمتلامععع116»2 1 عصومظ أ5ممء7 تأزما 2صدمع2) ,ولزتومتقطئحطكة غقطعت اله 1ط علدومد 01-1 
حلت ,لمقسمسججله81 0ت7رزه5 صتناحله لقتصدر زط 4عغدأقصدعت ,(مسة تمعز ستملمغمءزتءه هم 
.008 مننة© ,له 11 21-1313538 11 [ماك؟كة0) كلد 1131022 
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كع برقوءعء0 عط طذ ممعل لكل بصدتتدطانءج4 4ه بإتتاء20 :تالنتصوط ,1[غه82120 - 13 
.0 122326 ,2111120025 

علد لحطة' نإ6 0ع غ2 اقصدم , (7امأققط األآامط5 2 0 بطقطد5ه1-80خى :[ء8]10 ,سامعلة38/1 - 14 
.7 وتنندن 21-135 11 ممسصسة علد وتووتئ21-8/1 وننرجد1آ1 -لك ,10ككة[ )كته 1' 4212 
02219378 '-21 21-26(201939:2 2 2تإتونصةطله-21 20312 حطغخ :20 تتسحجلن81 ,تعلة81514 - 15 
.3 ]نه؟كنك] ,68 16ا55] بروكتكة]/حله سنلفق 

-له صخلت" نتذوة نتصط- 1ه 1ك ةامتتطعنر-1ه طهلج-لى :527710 صد©آ 1ه اقصدل ,20مسسمجلن381 - 16 
14 نكا ,81 ع1ا155] ,17/133109 

04 117720 ,517مع015ل] 11/151 ,تلصة[21-15 تكلذط2نا-1د 2012 -لى نطقطد بنصمد811 - 17 
نملممآ يله 11 15778 ,1017 01 5ع1نا1 4017 عط !' ختاط علدكقط5 - 18 


د فيه داجتتج» 
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